
Congratulations on your purchase! The KleanTake Touchless Lid Dispenser provides a solution to messy, unsanitary
conditions at beverage stations. It will elevate the image of your facility, help improve hygiene, increase operational efficiency 
and help to reduce waste. If you are unsatisfied with this product for any reason, please contact us via the methods below.

Touchless Lid Dispenser
User Guide

WARNING - READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO OPERATION - SAVE THESE INSTRUCTIONS

Operating Temperature 65°F–95°F (18°C–35°C)
Unit Weight: 10lbs (4.5kg) Use only approved lids.
Commercial use only. Do not discard packaging
until assembly is complete and unit is operational.

Read entire manual before beginning assembly and before operating the unit. Save these instructions for future reference. Always 
place in a upright position for proper operation. Do not plug in cord or connect battery until product is fully assembled. Use only 
provided power supply. Do not contact moving parts. Only use attachments recommended or sold by the manufacturer. Do not use 
outdoors. This appliance can be used by children from the age of eight and above and persons with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction on safe operation 
and potential hazards involved. For a cord-connected unit: To disconnect, turn all controls to the off (“O”) position, then remove 
plug from outlet. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord. Unplug from outlet when not in use and 
before servicing or cleaning. For a battery unit: Use only the charger supplied by the manufacturer to recharge. Use only approved 
batteries. If there are missing or damaged parts, contact help@webstaurantstore.com before assembly. Do not attempt to repair or 
service parts. Never operate unit in any way other than intended. Never operate unit if it was damaged, dropped, or has
malfunctioning parts; contact our service department for support.

CLEANING INSTRUCTIONS

INSPECT DAILY & KEEP CLEAN AND FREE OF DEBRIS
BASE UNIT (A): Always unplug the unit / disconnect battery
before inspection and/or cleaning. Never handle unit or cord with wet 
hands. Inspect and clean the unit periodically. Remove the Gravity Tube 
(B) and the four screws on the top cover to access and clean the internal 
components. Clean only with a dry cloth or air duster. Never submerge the 
unit, and do not use spray cleaners. This unit is not to be cleaned with a 
water jet or used in areas where a water jet could be used.
GRAVITY TUBE (B): Always unplug the unit / disconnect battery & 
disconnect from base before inspection and/or cleaning. Inspect and 
clean periodically. Clean only with mild soap and a damp cloth. Do not use 
ammonia-based cleaners. Never handle the unit or plug with wet hands.

•  This equipment complies with the Public Limits
 in accordance with the Council Reccommendation 1999/519/EC  
 on the limitation of exposure of the general public to electro 
 magnetic fields (0 Hz to 300 GHz).
•  A-weighted sound pressure level is below 70dB.
•  No user adjustable or serviceable components
•  No user maintenance required
 WARNING: This product can expose you to chemicals,
 which are known to the State of California to cause cancer.
 For more information, visit www.P65Warnings.ca.gov
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PRODUCT COMPONENTS

STEP 1 STEP 2

BASE UNIT (A)

DECAL PACK (D)

A C E

F

G
B

Remove all parts from packaging. DO NOT discard
packaging until unit is assembled & operational.

A: Lay the Gravity Tube (B) down on a flat surface. Leaving 
the plastic bag on, insert a package of lids with the bag 
open to the bottom into the Gravity Tube (B).

B: Tip the Gravity Tube (B) up,open the lid bag at the 
bottom and gently pull the bag off from the top.

  C: Place lid on top of the Gravity Tube   
  (B) in the correct position.Do not use Slider Feet (C) if unit is in a designated fixed 

location on a counter. If the unit will be moved frequently, 
attach the Slider Feet (C) to the bottom of the Base Unit (A) 
as shown below by press fitting.

ELECTRICAL CORD (E)

OR
BATTERY (F) &
BATTERY CHARGER (G)

SLIDER FEET (C)GRAVITY TUBE (B)
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STEP 3

STEP 5

STEP 4

STEP 6

IMPORTANT: Ensure the lids are seated 
properly onto the gravity tube fingers 
(Fig. 1), and align the Gravity Tube (B) 
while lowering onto Base Unit (A).
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Place the unit in the desired location: 
Wall Plug: plug the Electrical Cord (E) 
into the Base Unit (A) and connect
to a standard outlet.

Battery Power: Ensure the
Battery (F) is fully charged on
Battery Charger (G), and insert
into the Base Unit (A).

Turn the switch on,
located on the back
of the Base Unit (A).

The blue indicator light should flash 7 times and remain 
lit. If indicator light does not remain lit, unplug the unit, 
inspect for obstructions, plug back in and restart. Test the 
unit by waving your hand in front of the sensor.

Optional:
Apply the
chosen decal
as shown.

Fig. 1

Once the Gravity Tube (B) is 
seated, you should hear a 
“click”. The Gravity Tube (B)
release lever should be
engaged, locking the parts 
in place. Ensure that the 
latch is fully engaged as 
shown in Fig. 2.

Fig 2.

*CLICK*



¡Felicitaciones por su compra! El dispensador de tapas sin contacto KleanTake es la solución para el desorden y la falta de higiene en 
estaciones de bebidas. Mejorará la imagen del lugar, la higiene y la eficacia operativa, además reducirá el desperdicio. Si por algún 
motivo no se encuentra satisfecho con este producto, comuníquese con nosotros por cualquiera de los métodos aquí indicados.

Dispensador de Tapas Sin Contacto
Guía del Usuario

ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE OPERAR. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Temperatura de operación 65ºF–95ºF (18ºC–35ºC)
Utilizar solamente tapas aprobadas. Solo para uso 
comercial. No descartar el embalaje hasta tanto no se 
haya completado el ensamblado y la unidad esté en 
funcionamiento.

Antes de ensamblar y operar la unidad, lea todo el manual. Guarde estas instrucciones para referencia futura. No enchufar el cable 
ni conectar la batería hasta tanto el producto no esté completamente ensamblado. Utilizar solamente la fuente de alimentación 
provista. No tocar las partes móviles. Usar solamente los accesorios recomendados o vendidos por el fabricante. No utilizar en 
exteriores. Para unidades conectadas con cable: Para desconectar, colocar todos los controles en la posición de apagado ("O"), 
luego sacar el enchufe del tomacorrientes. No jalar el cable al desenchufar. Para desenchufar, sujetar el enchufe, no el cable. 
Desenchufar cuando no esté en uso y antes de proceder al servicio o limpieza. En el caso de la unidad a batería: Para recargar, uti-
lizar solamente el cargador provisto por el fabricante. Utilizar solamente baterías aprobadas. Si faltan partes o hay partes dañadas, 
comuníquese con el departamento de servicio de help@webstaurantstore.com antes de ensamblar. No reparar ni dar servicio a 
las piezas usted mismo. Jamás dar a la unidad un uso distinto para el que fue diseñado. Jamás operar la unidad si está dañada, se 
ha caído o tiene partes que funcionen mal; comunicarse con nuestro departamento de servicio para recibir ayuda.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

BASE (A): Antes de la inspección y/o limpieza, desenchufar siempre la 
unidad/desconectar la batería. Jamás manipular la unidad o el cable con 
las manos mojadas. Inspeccionar y limpiar periódicamente la unidad. Re-
tirar el Tubo de gravedad (B) y los cuatro tornillos en la tapa superior para 
tener acceso a los componentes internos y limpiarlos. Limpiar solamente 
con un paño seco o aire comprimido a presión. Jamás sumergir la unidad 
ni usar rociadores limpiadores.

TUBO DE GRAVEDAD (B): Desenchufar siempre la unidad, desconectar 
la batería y retirar de la base antes de la inspección y/o limpieza. Inspec-
cionar y limpiar periódicamente. Limpiar solamente con jabón suave y un 
paño limpio. No utilizar limpiadores con amoníaco. Jamás manipular la 
unidad o ni enchufarla con las manos mojadas.

El equipo deberá tener toma a tierra para reducir el resigo de chispas 
de energía estática. Las chispas causadas por la energía estática 
pueden encender o hacer explotar los vapores. La puesta a tierra 
provee un cable de escape de la corriente eléctrica.

El equipo deberá tener toma a tierra para reducir el riesgo de chispas
de energía estática y de descarga eléctrica. Las chispas causadas por 
la energía estática o la electricidad pueden encender o hacer explotar 
los vapores. Una puesta a tierra inadecuada puede causar una descarga 
eléctrica. La puesta a tierra provee un cable de escape
de la corriente eléctrica.
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COMPONENTES DEL PRODUCTO

PASO 1 PASO 2

BASE (A)

PAQUETE DE CALCOMANÍAS 
LLANTS (D)

A C E

F

G
B

Retirar todas las partes del embalaje. No descartar el 
embalaje hasta no terminar el ensamblado la unidad y esta 
esté operativa.

A: Apoyar el Tubo de gravedad (B) sobre una superficie 
plana. Sin sacar la bolsa de plástico, insertar un paquete 
de tapas con la bolsa abierta hacia el fondo dentro del 
Tubo de gravedad (B).

B: Con la punta del Tubo de gravedad (B) hacia arriba, 
abrir la bolsa de tapas en la base y jalar con suavidad 
para sacarla por arriba.
  C: Poner la tapa arriba del Tubo de   
  gravedad (B) en la posición correcta.No usar el Deslizador (C) si la unidad está en un lugar fijo 

específico sobre el mostrador. Si la unidad será movida 
con frecuencia, acoplar el Deslizador (C) a la parte inferior 
de la Base (A), como se muestra a continuación mediante 
encaje a presión.

CABLE ELÉCTRICO (E)

O
BATERÍA (F) Y
CARGADOR DE
BATERÍA (G)

DESLIZADOR (C)TUBO DE GRAVEDAD (B)

Dispensador de Tapas Sin Contacto
Guía del Usuario



PASO 3

PASO 5

PASO 4

PASO 6

IMPORTANTE: Corroborar que las tapas 
estén bien colocadas sobre los apoyos 
del tubo de gravedad (Fig. 1) y alinear el 
Tubo de gravedad (B) mientras lo baja 
hacia la Base (A).

2X

Colocar la unidad en el sitio deseado: 
Enchufe de pared: enchufar el Cable 
eléctrico (E) en la Base (A) y conectar
a un tomacorrientes común.

Alimentación de baterías:
Corroborar que la Batería (F) esté com-
pletamente cargada en el Cargador de 
baterías (G) e insertarla en la Base (A).

Poner la llave de encendido, 
situada en la parte posterior 
de la Base (A) en encendido.

La luz indicadora azul debería destellar 7 veces y perman-
ecer encendida. Si la luz indicadora no permanece en-
cendida, desenchufar la unidad, inspeccionarla en busca 
de obstrucciones, volver a enchufar y reiniciar. Probar la 
unidad haciendo pasar la mano al frente del sensor.

Opcional:
Aplicar la
calcomanía
elegida, como
se muestra.

Fig. 1

Cuando el Tubo de gravedad 
(B) se asiente, usted deberá 
escuchar un "clic". La palan-
ca de liberación del Tubo 
de gravedad (B) deberá 
permanecer trabada, para 
mantener fijas las piezas
en su sitio. Corroborar que 
el retén esté correctamente 
enganchado, como se 
muestra en la Fig. 2.

Fig 2.

*CLIC*
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Félicitations pour votre achat! Le distributeur de couvercle sans contact offre une solution aux conditions malpropre et insalubre des 
stations de boissons. Il aidera l'image de votre établissement, améliorera l'hygiène, augmentera l'efficacité opérationnelle et aidera à 
réduire les déchets. Si vous n'êtes pas satisfait avec ce produit pour quelques raisons que ce soit, veuillez nous contacter par les
méthodes suivantes.

Distributeur de Couvercle Sans Contact
Guide de L'utilisateur

AVERTISSEMENT - LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION - GARDEZ CES INSTRUCTIONS

Température d'utilisation 18°C–35°C (65°F–95°F)
Utiliser uniquement avec des couvercles approuvés. 
Uniquement pour une utilisation commerciale. Ne pas 
jeter l'emballage avant que l'unité soit complètement 
assemblée et fonctionnelle.

Lisez tout le manuel avant de commencer l'assemblage et l'utilisation de l'unité. Gardez ces instructions pour référence future. Ne 
pas brancher le fil d'alimentation ou brancher la batterie avant que le produit ne soit complètement assemblé. Utilisez uniquement 
le bloc d'alimentation fourni. Ne pas toucher aux pièces mobiles. Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus 
par le manufacturier. Ne pas utiliser à l'extérieur. Pour les unités à fil : Pour débrancher, placer tous les interrupteurs en position 
fermée («O»), débrancher la fiche de la prise. Ne pas débrancher en tirant sur le fil d'alimentation. Pour débrancher, saisir la 
fiche et non le fil. Débranchez lorsqu'il n'est pas utilisé ou pendant l'entretien ou le nettoyage. Pour une unité à batterie : Utilisez 
uniquement le chargeur fourni par le manufacturier pour recharger. Utiliser uniquement des batteries approuvées. Si des pièces 
sont manquantes ou endommagées, contactez le département de service à la clientèle de help@webstaurantstore.com avant 
l'assemblage. N'essayez pas de réparer ou de faire l'entretien des pièces. Ne jamais utiliser d'une manière pour laquelle elle n'est 
pas conçue. Ne jamais utiliser si l'unité est endommagée, échappée ou si des pièces sont défectueuses ; contactez notre service à 
la clientèle pour obtenir du soutien.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

BASE DE L'UNITÉ (A) : Toujours débrancher l'appareil/ déconnecter la 
batterie avant une inspection ou un nettoyage. Ne jamais manipuler l'unité 
ou le fil d'alimentation avec des mains mouillées. Inspecter et nettoyer 
l'unité périodiquement. Enlever le tube gravitaire (B) et les quatre vis sur 
le couvercle pour accéder et nettoyer les composantes internes. Nettoyer 
uniquement avec un linge sec ou un plumeau à air. Ne jamais submerger 
l'unité et ne jamais utiliser de nettoyants en vaporisateur.

TUBE GRAVITAIRE (B) : Toujours débrancher l'unité/déconnecter
la batterie et débrancher la base avant toute inspection ou tout
nettoyage. Inspecter et nettoyer périodiquement. Nettoyer uniquement 
avec un savon léger et un linge humide. Ne pas utiliser de nettoyants à 
base d'ammoniaque. Ne jamais manipuler l'unité ou le brancher avec de
mains mouillées.

L'équipement doit être mis à la terre pour réduire le risque d'étincelles 
statiques. Les étincelles statiques peuvent enflammer ou faire
exploser des vapeurs. La mise à la terre offre un fil d'échappement 
pour le courant électrique.

L'équipement doit être mis à la terre pour réduire le risque d'étincelles 
statiques et de décharges électriques. Les étincelles statiques ou
électriques peuvent enflammer ou faire exploser des vapeurs. Une
mauvaise mise à la terre peut occasionner des décharges électriques.
La mise à la terre offre un fil d'échappement pour le courant électrique.
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COMPOSANTS DU PRODUIT

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

BASE DE L'UNITÉ (A)

PAQUET D'AUTOCOLLANTS (D)

A C E

F

G
B

Enlever toutes les pièces de l'emballage. Ne pas jeter l'em-
ballage avant que l'unité soit assemblée et fonctionnelle.

A : Posez le tube gravitaire (B) sur une surface plane. 
Laissez le sac de plastique en place, insérez un paquet 
de couvercles avec le sac ouvert en bas dans le tube 
gravitaire (B).

B : Penchez le tube gravitaire (B) vers le haut, ouvrez le 
sac de couvercles en bas et tirez légèrement sur le sac 
depuis le haut.
  C : Placez le couvercle sur le tube   
  Gravitaire (B) en position.Ne pas utiliser le pied coulissant (C) si l'unité est dans un 

emplacement fixe sur un comptoir. Si l'unité est déplacée 
fréquemment, attachez le pied coulissant (C) au bas de la 
base (A) comme démontré ci- dessous par pression.

FIL D'ALIMENTATION (E)

OU
BATTERIE (F) ET
CHARGEUR DE BATTERIE (G)

PIED COULISSANT (C)TUBE GRAVITAIRE (B)

Distributeur de Couvercle Sans Contact
Guide de L'utilisateur



ÉTAPE 3

ÉTAPE 5

ÉTAPE 4

ÉTAPE 6

IMPORTANT : Assurez-vous que les 
couvercles sont placés correctement 
dans les doigts du tube gravitaire (Fig. 
1) et alignez le tube gravitaire (B) en 
l'abaissant dans la base de l'unité (A).

2X

Placez l'unité à l'endroit désigné :
Prise murale : branchez le fil
d'alimentation (E) dans la base de l'unité 
(A) et branchez le dans une prise
murale standard.

À batterie : Assurez-vous que la 
batterie (F) est complètement chargée 
dans le chargeur à batterie (G) et 
insérez-la dans la base de l'unité (A).

Allumez l'unité avec l'in-
terrupteur situé à l'arrière 
de la base de l'unité (A).

L'indicateur bleu devrait clignoter 7 fois et rester allumé. 
Si l'indicateur ne reste pas allumé, débranchez l'unité, 
cherchez l'obstruction, rebranchez et redémarrez. Testez 
l'unité en agitant votre main devant le capteur.

Optionnel :
Posez les
autocollants
tels qu'illustrés.

Fig. 1

Lorsque le tube gravitaire 
(B) est en place, vous 
devriez entendre un déclic. 
Le levier de désserrage du 
tube gravitaire (B) devrait 
être complètement engagé, 
verrouillant les pièces en 
place. Assurez-vous que
le levier est complètement 
engagé tel que montré dans
la Fig. 2.

Fig 2.

*CLICK*

Distributeur de Couvercle Sans Contact
Guide de L'utilisateur



Warranty information
Select ServSense products are backed by a 1-year replacement warranty. Select ServSense products are
warranted only to be free from defects in material and workmanship for a period of 1 year from the
date of delivery. Proof of purchase is required to obtain warranty coverage. This warranty is only valid to
the original purchaser and only to products purchased in the contiguous United States.

Covered Products:
This warranty is valid on select ServSense branded products, including select products branded
“KleanTake by ServSense”.

This Warranty Does Not Cover
•  Products sold or used outside of the contiguous United States.
• Products purchased used or sold by an unauthorized reseller.
• Products that have been improperly installed, used, or maintained.
• Products that have been subject to abuse, misuse, harsh chemical action, damage caused by
	 flood,	fire,	or	other	acts	of	God.
•  Products missing proof of purchase.
• Products damaged as part of shipping and handling.

If required by ServSense, customer shall return to ServSense for examination any failed product or part
to	confirm	that	the	product	has	failed	as	a	result	of	material	or	workmanship.	ServSense	at	its	option	will
replace the item at no charge or issue a credit memo against future purchases.

This warranty provides the exclusive remedy against ServSense relating to ServSense products, whether
in contract or in tort or under any other legal theory, and whether arising out of warranties,
representations, instructions, installations or defects from any cause. ServSense shall not be liable,
under	any	legal	theory,	for	loss	of	use,	revenue	or	profit,	or	for	substitute	use	or	performance,	or	for
incidental, indirect, or special or consequential damages or for any other loss of cost of similar type. The
laws of some jurisdictions limit or do not allow the disclaimer of consequential damages. If the laws of
such a jurisdiction apply to any claim by or against ServSense, NO limitations and disclaimers contained
here shall be the greatest extent permitted by law. ServSense shall not be liable for more than the
purchase price of the product, inclusive of applicable freight and sales tax.

To Make a Claim
To obtain warranty information or make a claim against this warranty, please contact the location where
you purchased the product.

www.WebstaurantStore.com
Please use the online chat feature or email help@webstaurantstore.com. You will need your order
number to make an inquiry or claim.

The Restaurant Store
Please contact your local store directly.

www.TheRestaurantStore.com
Please use the online chat feature or email help@therestaurantstore.com. You will need your order
number to make an inquiry or claim.

Clark Food Service Equipment, PRO Marketplace, Hometown Provisions
Please contact your account manager directly. If you do not know your account manager, please call
717-392-7363 for CFSE and Pro Marketplace or 717-464-4165 for Hometown Provisions

Residential Use Warranty
Due to the commercial nature of ServSense, residential and non-commercial use is warranted for a
period of 30 days from the date of delivery to the original purchaser.
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